
MONIQUE MARIE VAUGHAN

Av. Gorlero y calle 19, Edificio Espigón Gorlero, Apt. 503; 20000 Punta del Este, Uruguay

Tel. (598-42) 448807; Cel. 099-554371; E-mail: Monique_202@yahoo.com
· Senior linguist with MBA specializing in CAT tools: WorldServer 9.0 and SDL Trados 2007

· Native proficiency in Spanish, French and English
WORK EXPERIENCE

Stracienta, Johannesburg, South Africa






2010
Communications Consultant

Addx Corporation, Washington D.C.






2009
Senior HR Specialist contracting for the Energy Information Administration

Lockheed Martin - IRS, Washington D.C.





2008-2009
Translation Specialist with MBI Public Trust Security Clearance

Pierpoint Outsourcing, Buenos Aires






2006- 2008


Contract Recruiter – SAP (EMEA/ LATAM), Symantec, Lucas Arts, Apple
Stracienta - DaimlerChrysler Argentina, Buenos Aires



2004 - 2006

Marketing Communications Manager 

Underwriters Laboratories SRL, Buenos Aires




2002 - 2004
Consultant 
United Nations at the World Bank, Washington D.C.




1999-2001
Editor, United Nations Development Business Journal
Inter-American Development Bank, Washington D.C. 




1997-1999
HR Assistant, Salary and Compensation Policy Section

Freelance Language Specialist (see details below)
 



1990-Present
EDITOR

2008. Edit report on bank supervision in El Salvador for consulting group headed by Humberto Petrei under contract with the Inter-American Development Bank. Language: English.

2003-2004. Editor and Ghost Writer of book titled “Wanka” by Chilean author Sonita Oliver. Footbridge Press, California. Language: English.

1998-2000. Edit procurement notices in French and Spanish for the UNDB periodical.
1997. Inter-American Development Bank. Board of Directors. Transcribe meetings. 
1991. Proofread “Tratados Interamericanos” in French and Spanish. OAS Legal Department. 
TRANSLATOR
2007-present. Inter-American Development Bank. Translate procurement-related documents. Target Languages: English and Spanish.
2005-2007. The World Bank Group. Translate various documents. Target Language: English.

2004-2006. Stracienta. Translate company fact sheet, brochure, web contents, patent document, articles, press releases, internal and external communications. Target Language: Spanish. 

2002-present. Underwriters Laboratories. Translate monthly newsletter, contracts, résumés, technical documents and business correspondence. Target Language: English.

2003. Citibank Argentina. Transaction instructions for PayLink. Target Language: Spanish.
2003. Asociación Civil Estudios y Proyectos. Translate website. Target Language: English.
2003. UNDP. International Institute for Cyanide Management in Gold Mining: Code. Target Language: Spanish. 
2002. Feedback Inc. Public Relations Report for Interval International. Target Language: English.
1995. Inter-American Development Bank. Actas del Taller Internacional sobre Incentivos Financieros para la Plantación de Bosques. Target Language: English.
1994. Ginsburg, Feldman & Bress Law firm. Banco Latino Case: legal documents and business communications. Target Languages: English and Spanish.

1993. Bayh, Connoughton Fennsterheim and Malone Law firm. Company presentation and employee resumes. Target Language: French.

INTERPRETER

2006. Stracienta. Sales presentations. English. Voice over of six sales presentations. 
2003. Embassy of the United States, Buenos Aires. US mission delivered briefs on Civil-Military Response Planning: consecutive and simultaneous interpretation in English and Spanish.
2003. US News and World Report. Conversational interpreter for journalist Kim Clark: article on tourism in Argentina. Target languages: Spanish and English.
2003. Embassy of the United States, Buenos Aires. Emergency Mass Planning Meeting.

Target languages: Spanish and English. Whispering.

2002. Underwriters Laboratories Argentina. Press Conference for CEO Loring Knoblauch. Simultaneous interpretation in Spanish and English.

1994. Ginsburg, Feldman & Bress Law firm. English rendering of telephone conversations.
1991-1992. Close-up Foundation. Conversational interpreter for Puerto Rican students. 

EDUCATION

Universidad Austral. Buenos Aires, Argentina





May 2012

Master in Organizational Communication Management (MGCO)
Universidad del CEMA. Buenos Aires, Argentina




December 2001

Master in Business Administration (MBA), concentration in Economics 

Distinguished Thesis: Employment outlook for MBA graduates (www.cema.edu.ar/postgrado/tesinas2001)
Georgetown University. Washington D.C.





June 1995

Bachelor of Science in Linguistics (BS). Dean’s List: 3.6 GPA
Lycée Français. Montevideo, Uruguay






December 1991
French Baccalaureate A2. Honors: Mention Assez Bien 

SPECIALIZED TRAINING

WorldServer 9.0 certification training, IRS, Washington D.C.



2009

Journalism writing workshop: Perfil newspaper, Buenos Aires



2008

Radio Broadcast School: Gustavo Galvan Producciones, Buenos Aires


2006-2007

Advanced Recruitment Training (Shally Steckerl), Buenos Aires 



2006
Translation Workshop: Leandro Wolfson, Buenos Aires




2006
TRADOS Training Course, Colegio de Traductores Públicos, Buenos Aires

2004

Interpretation Workshops: Ruth Simkovich. Lucille Barnes. Buenos Aires

2003-2005

Translation Coursework. The American University, Washington D.C.


1991-1993
COMPUTER SKILLS

World Server 9.0 ( Sugar CRM sales software ( Arbortext Epic Editor 4.2 (SGML, XML) (  THENEXTSTEP web-based proprietary strategic management platform ( SDL Trados 2007 ( Sendouts Pro recruiting software ( MS Office (Word, Excel, Access, PowerPoint) ( Internet ( HTML markup language

